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Zmluva o spolupráci pri inštalácii a prevádzke  
bezpečnostných technológií 

 
uzavretá podľa § 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších   

zmien a doplnkov 
 

medzi zmluvnými stranami: 

Slovenský metrologický ústav 

sídlo:    Karloveská 63, 842 55 Bratislava 4 

IČO:    30810701 

DIČ:    2020908230 

IČ DPH:   SK2020908230 

   SMÚ je zdaniteľnou  osobou podľa § 3 ods. 4 a platiteľom podľa § 4 zákona  
   č. 222/2004 Z. z. o DPH 
Bank. spojenie:   Štátna pokladnica 

IBAN:   SK63 8180 0000 0070 0006 8840 

zriadená:  štátna príspevková organizácia evidovaná v Štatistickom registri organizácií 

vedenom Štatistickým úradom SR  

zastúpená : Mgr. Roman Kováč, generálny riaditeľ 

 
v ďalšom texte Zmluvy uvádzaná rovnako ako „Príjemca 
 
a 
 
Mark2 Corporation Slovakia s. r. o. 
sídlo:     Panenská 8, 811 03 Bratislava 
IČO:    31703208 
DIČ:   SK 2020495664 
zapísaná v obchodnom registri vedenom Okresným súdom Bratislava I, Vložka číslo 37785/B,  
Oddiel: Sro 
konajúci:   Mgr.  František Rakay, konateľ 
 
v ďalšom texte Zmluvy uvádzaná rovnako ako „Poskytovateľ “ 

takto: 
 

Preambula 
 
I. Poskytovateľ spolupracuje na základe zmluvy Basic Ordering Agreement č. 241681 z 2.9.2014  

s organizáciou Battelle Memorial Institute, Pacific Northwest Division, so sídlom Battelle 
Boulevard, K6-49, P.O. Box 999, Richland, WA 99352 - 0999 USA, ktorá na základe poverenia 
Ministerstva energetiky Spojených štátov amerických pôsobí v oblasti Iniciatívy globálneho 
zníženia jadrovej hrozby (Global Threat Reduction Initiative - GTRI) (ďalej len ako „Battelle")  
na zákazkách v oblasti bezpečnosti, vrátane služieb inštalácie bezpečnostných technológií  
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v zmysle zákona č. 541/2004 Z. z. o mierovom využívaní jadrovej energie (atómový zákon) 
a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov a na základe aktu 
Mezinárodnej agentúry pre atómovú energiu IAEA Nuclear Security Series No. 11 Security of 
Radioactive Sources.  

 
II. Príjemca spolupracuje s Battelle v otázkach bezpečnosti, kedy medzi Príjemcom a Battelle bolo 

prostredníctvom Memoranda z 03.05.2017  (Príloha č. 3) dohodnuté, že v záujme zvýšenia 
bezpečnosti bude v priestoroch Príjemcu inštalovaný bezpečnostný systém. Inštaláciou tohto 
bezpečnostného systému bol organizáciou Battelle poverený Poskytovateľ na základe 
objednávok poradové číslo 1 - 303085 TO 3 a č. 2 - 303086 TO 4, realizovaných podľa zmluvy 
Basic Ordering Agreement č. 241681. 
 

III. Účelom tejto Zmluvy je stanoviť podmienky, za ktorých Poskytovateľ inštaluje bezpečnostné 
technológie v priestoroch Príjemcu a po stanovenú dobu podľa čl. 11. bod 11.2 bude 
zabezpečovať ich servis a záruku. 

 
 

Článok 1. 
Definícia pojmov používaných Zmluvou 

 
1.1. Pojmy a výrazy používané v tejto Zmluve majú vždy nasledujúci význam: 
 

 
„Zmluva“  je táto zmluva, vrátane všetkých jej príloh a riadne očíslovaných 

dodatkov k zmluve 
 

„Inštalácia“  je inštalácia Bezpečnostných technológií, ktorých špecifikácia je 
uvedená v Prílohe č. 1 tejto Zmluvy podľa plánu inštalácie, ktorý je 
Prílohou č. 2 tejto Zmluvy, v objekte Príjemcu. 

 
„Obchodný zákonník“        je zákon č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v platnom znení 

 
 „Objekt“  je sídlo Príjemcu na adrese: Karloveská 63, 842 55 Bratislava 

 
„Bezpečnostné technológie“  je súbor hmotného, nehmotného, materiálneho a technického riešenia 

požiadaviek na splnenie podmienok pre Príjemcu, vyplývajúcich  
zo zákona č. 87/2018 Z.z. o radiačnej ochrane a o zmene a doplnení 
niektorých zákonov. 

 
 

Článok 2. 
Základné ustanovenia 

 
Zmluvné strany si dohodli nasledujúce podmienky, za ktorých Poskytovateľ inštaluje 
bezpečnostné technológie tak, aby slúžili svojmu účelu, v rozsahu a kvalite stanoveným Zmluvou 
a všeobecne záväznými právnymi predpismi Slovenskej republiky. Presná technická špecifikácia 
Inštalácie vrátane jednotlivých komponentov Inštalácie je obsiahnutá v Prílohe č. 1 k tejto Zmluve 
– SOW – Statement Of Work. 
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Článok 3. 
Miesto realizácie 

 
3.1. Miestom realizácie Inštalácie sa rozumie sídlo Príjemcu na adrese Karloveská 63, 842 55 

Bratislava, a to priestory v správe Príjemcu, ako aj priestory, ktoré si Príjemca dlhodobo 
prenajíma a/alebo Časti budovy, ktoré sú v správe Úradu pre normalizáciu, metrológiu 
a skúšobníctvo Slovenskej republiky, ktorých sa týka realizácia zvyšovania bezpečnosti  
na pracovisku Príjemcu, ktoré budú technicky zhodnotené alebo do ktorých budú dodané 
technológie bezprostredne súvisiace s realizáciou zvyšovania bezpečnosti na pracovisku 
Príjemcu, pričom tieto priestory sú bližšie špecifikované v Prílohe č. 1 Zmluvy (ďalej len ako 
„Objekt“). 
 

3.2. Podklady pre vykonanie Inštalácie sú: 
      

3.2.1. Zmluva  
3.2.2. Príloha č. 1 a Príloha č. 2.        
 

 
 

Článok 4. 
Termíny vykonanie Inštalácie bezpečnostných technológií Poskytovateľom 

 
Poskytovateľ sa zaväzuje vykonať Inštaláciu v termínoch podľa časového harmonogramu, a to 
nasledovne: 

 
- zahájenie realizácie Inštalácie je stanovené najneskôr do 5 pracovných dní odo dňa 

nadobudnutia účinnosti tejto Zmluvy. Za začatie realizácie Inštalácie sa bude považovať aj 
objednanie Bezpečnostných technológii v zmysle prílohy č. 1 Zmluvy, 

- termín dokončenia a sfunkčnenia Inštalácie je najneskôr do 31.12.2019. 
 
 

Článok 5. 
Finančné podmienky  

 
Poskytovateľ realizuje Inštaláciu bezpečnostných technológií pre Príjemcu na základe 
podmienok dohodnutých v tejto zmluve bezodplatne. Príjemca bude znášať bežné prevádzkové 
náklady počas trvania realizácie Inštalácie v rámci Objektu. 
 

 
Článok 6. 

Kontaktné osoby 
 
6.1. Vo veci realizácie tejto Zmluvy a vo veciach technických v súvislosti s Inštaláciou je za Príjemcu 

oprávnený jednať: Ing. Dušan Butaš, email: butas@smu.gov.sk, telefón: 00421 2/602 94 493. 
 
6.2  Vo veci realizácie tejto Zmluvy a vo veciach technických v súvislosti s Inštaláciou je  

za Poskytovateľa oprávnený jednať: Ing. Antonín Svoboda  email: a.svoboda@m2c.eu,  
telefón: 00 420 725 797 206. 

 
 

mailto:butas@smu.gov.sk
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Článok 7. 
Podmienky vykonania Inštalácie 

 
7.1.     Poskytovateľ vykoná a dokončí Inštaláciu v rozsahu, kvalite a termínoch stanovených Zmluvou  

a jej Prílohami a riadne dokončená a sfunkčnená Inštalácia sa odovzdá Príjemcovi  
podľa ustanovení článku 9 Zmluvy. 

 
7.2.    Poskytovateľ je povinný vykonávať Inštaláciu odborne a s náležitou starostlivosťou, dôkladnosťou 

a  odbornosťou, v súlade so svojimi povinnosťami vyplývajúcimi zo Zmluvy a všeobecne platných 
právnych predpisov. 

 
7.3.  Príjemca sa zaväzuje dohodnutým a / alebo primeraným spôsobom pri vykonávaní Inštalácie 

Poskytovateľom spolupôsobiť a napomáhať, a to najmä včasným udeľovaním pokynov a 
rozhodnutí. 

 
7.4. Poskytovateľ je pri vykonávaní Inštalácie povinný zaistiť dodržiavanie ustanovení, všetkých 

predpisov týkajúcich sa bezpečnosti a ochrany zdravia, predpisov požiarnej ochrany, predpisov 
ochrany životného prostredia, taktiež ďalších právnych predpisov, vzťahujúcich sa k realizácii 
Inštalácie, platných v dobe vykonávania Inštalácie. 

 
 

Článok 8. 
Postup pri realizácii Inštalácie 

8.1. Pri realizácii Inštalácie sa Poskytovateľ zaväzuje dodržiavať všeobecne záväzné právne predpisy, 
technické normy (STN, EN), podmienky tejto Zmluvy a bude sa riadiť východiskovými podkladmi 
Príjemcu, zápismi a dohodami oprávnených zástupcov zmluvných strán, ako i 
prípadnými  rozhodnutiami a vyjadreniami dotknutých orgánov štátnej správy. 
 

8.2. Poskytovateľ má právo vykonávať všetky práce spôsobom, ktorý považuje za najvhodnejší   
za účelom riadneho zhotovenia Inštalácie pri rešpektovaní účelu tejto Zmluvy, pokynov 
a rozhodnutí Príjemcu podľa článku 7 bod 7.3 Zmluvy, zmluvných termínov, harmonogramu 
a koordinácie prác so svojimi prípadnými subdodávateľmi. Pri zabezpečovaní postupu prác je 
Poskytovateľ povinný dbať na oprávnené záujmy Príjemcu, ako aj priebežne informovať Príjemcu 
o postupoch a spôsoboch všetkých prác súvisiacich s Inštaláciou. Príjemca má právo sa  
ku všetkým postupom a spôsobom všetkých prác vyjadriť. 
 

8.3. Všetky materiály a dodávky potrebné k zhotoveniu Inštalácie zabezpečuje Poskytovateľ  
na vlastné náklady tak, aby zodpovedali platným technickým normám, technickým požiadavkám 
na stavebné výrobky, zmluvným podmienkam a súčasne boli schválené pre použitie v SR 
príslušnými dokladmi. 
 

8.4. Ak sa vyskytne v priebehu plnenia predmetu tejto zmluvy potreba súčinnosti Príjemcu, alebo 
potreba predloženia podkladov, ktorými disponuje len Príjemca, prípadne konzultácií, zaväzuje sa 
Príjemca takéto podklady alebo konzultácie na požiadanie Poskytovateľa včas predložiť, najneskôr 
však do 5 dní odo dňa, kedy Poskytovateľ písomne požiada Príjemcu o takúto súčinnosť. Na 
písomné požiadavky Poskytovateľa je Príjemca povinný reagovať v písomnej forme. V prípade 
nesplnenia povinnosti Poskytovateľa podľa tohto odseku Zmluvy, nie je Poskytovateľ v omeškaní 
so splnením svojich zmluvných povinností a neplynú lehoty na plnenia podľa tejto Zmluvy. 
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8.5. V prípade, ak Poskytovateľ počas vykonávania Inštalácie zistí prekážku, ktorá mu bude brániť  
v riadnom a včasnom vykonaní Inštalácie v dohodnutej lehote, je povinný o tejto skutočnosti 
bezodkladne informovať Príjemcu. Zmluvné strany sú povinné poskytnúť si vzájomnú súčinnosť 
potrebnú na odstránenie prekážky brániacej v riadnom a včasnom vykonávaní Inštalácie.  
V prípade, ak Poskytovateľ nezavinil vznik prekážky brániacej riadnemu a včasnému vykonávaniu 
Inštalácie, Poskytovateľ nie je v omeškaní so splnením svojej zmluvnej povinnosti odovzdať 
Príjemcovi Inštaláciu a počas doby existencie tejto prekážky neplynie Poskytovateľovi lehota na 
splnenie zmluvnej povinnosti odovzdať Príjemcovi Inštaláciu. 
 

8.6. Termíny na jednotlivé plnenia určené v článku 4 tejto Zmluvy sa predlžujú o počet dní, 

• počas ktorých bol Príjemca v omeškaní s poskytnutím súčinnosti nevyhnutnej pre realizáciu 
Inštalácie podľa tejto Zmluvy, 

• počas ktorých Poskytovateľ nemohol realizovať práce na Inštalácii z dôvodu zásahu vyššej 
moci a iných okolností vylučujúcich jeho zodpovednosť. 
 

8.7. Poskytovateľ je povinný dodržiavať pri vykonávaní Inštalácie pokyny Príjemcu a strpieť kontrolu 
vykonávania Inštalácie zo strany Príjemcu. V prípade, ak sú pokyny Príjemcu v rozpore  
so všeobecne záväznými právnymi predpismi, touto Zmluvou, alebo jej prílohami, alebo by 
dodržanie pokynov Príjemca bránilo ďalšej realizácii Inštalácie, Poskytovateľ na túto skutočnosť 
Príjemcu bezodkladne upozorní. V prípade nezjednania nápravy zo strany Príjemcu nie je 
Poskytovateľ takýmito pokynmi Príjemcu viazaný. V prípade nevhodných pokynov Príjemcu, ktoré 
nie sú v rozpore s všeobecne záväznými právnymi predpismi, touto Zmluvou, alebo jej prílohami, 
ani nebránia ďalšej realizácii Inštalácie, avšak ich dodržanie bude viesť k zníženej kvalite 
Inštalácie, Poskytovateľ je povinný na nevhodnosť pokynov Príjemcu upozorniť. Ak Príjemca 
napriek upozorneniu trvá na takýchto pokynoch, Poskytovateľ nezodpovedá za vady, ktoré vznikli 
v dôsledku dodržania takýchto nevhodných pokynov. 
 

8.8. Poskytovateľ bude vykonávať Inštaláciu vo vlastnom mene a na vlastnú zodpovednosť v súlade 
s príslušnými právnymi predpismi. Poskytovateľ je oprávnený vykonať Inštaláciu prostredníctvom 
subdodávateľov, ktorí sú spôsobilí na vykonávanie prác, ktorými ich Poskytovateľ poverí.  
Za výber subdodávateľov a riadne a včasné splnenie ich povinností zodpovedá Poskytovateľ 
v takom rozsahu, ako keby tieto činnosti vykonával sám. 
 

8.9. Poskytovateľ zabezpečí na vlastné náklady prevádzkové, sociálne a výrobné zariadenia  
na plnenie Inštalácie. 
 

8.10. Poskytovateľ je povinný na mieste montáže udržiavať poriadok a čistotu. Je povinný odstraňovať 
odpady a nečistoty vzniknuté z jeho práce a odstraňovať nečistoty z prístupových komunikácií 
spôsobené jeho činnosťou, v zmysle vyjadrení príslušných dotknutých orgánov štátnej správy, a to 
na svoje náklady. Poskytovateľ zodpovedá za škodu spôsobenú Príjemcovi v súvislosti 
s realizáciou Inštalácie, ako aj za zabezpečenie bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci 
a požiarnej ochrany svojich zamestnancov, subdodávateľov, ich zamestnancov, ako aj ďalších 
osôb, ktoré sa zdržujú oprávnene na mieste montáže za účelom realizácie Inštalácie. 
 

8.11. Poskytovateľ po vykonaní Inštalácie zabezpečí odstránenie objektov a zariadení, ktoré sa 
nachádzajú na mieste montáže, zabezpečí ich likvidáciu a vypratanie do času odovzdania 
a prevzatia Inštalácie. Príjemca vyhradí Poskytovateľovi miesto pre dočasnú staveniskovú skládku 
odstráneného materiálu.  
 



6 

 

8.12. Poskytovateľ sa zaväzuje, že všetky ním dodané zariadenia budú homologované a akceptované 
na podmienky a normy platné v SR. Poskytovateľ zodpovedá Príjemcovi, že pri realizovaní 
Inštalácie bude plniť a dodržiavať všetky príslušné ustanovenia právnych a technických predpisov 
v SR a že po dokončení bude Inštalácia všetky takéto ustanovenia spĺňať. V prípade nepravdivosti 
vyhlásenia Poskytovateľa podľa tohto bodu Poskytovateľ zodpovedá v plnom rozsahu za škodu 
tým spôsobenú. 

 
8.13. Pri vykonávaní Inštalácie je Poskytovateľ povinný prihliadať na osobitný charakter prevádzky 

Príjemcu a rešpektovať najmä jeho požiadavky na časové vymedzenie určitých druhov prác a 
pohybu osôb v budovách a areáli Príjemcu. 

 
 

Článok 9. 
Záväzky Príjemcu 

 
9.1. Príjemca odovzdá Poskytovateľovi Objekt umožňujúci začatie prác  

v dohodnutom termíne, kedy je Poskytovateľ povinný práce začať, a to najmenej 24 hodín  
pred nástupcom Poskytovateľa k realizácii Inštalácie. Termín dokončenia Inštalácie dohodnutý 
podľa tejto Zmluvy sa automaticky posúva o dobu omeškania Príjemca s odovzdaním Objektu 
alebo jeho časti, ak sa nedohodnú strany inak. 

 
9.2.  Príjemca sa zaväzuje zabezpečiť po celú dobu vykonávania Inštalácie pre Poskytovateľa zdroj 

elektrickej energie a po celú dobu vykonávania Inštalácie zabezpečiť primeraný uzamykateľný 
priestor pre skladovanie materiálu a náradia, ktorý bude Poskytovateľ bezodplatne užívať. 

 
9.3. Príjemca v rámci odovzdania miesta realizácie Inštalácie taktiež odovzdá Poskytovateľovi 

napájacie body médií (el. energia, prípadne ďalšie potrebné). 
 

 
Článok 10. 

Odovzdanie Inštalácie do užívania 
 

10.1. Inštalácia sa považuje za riadne a včas dokončenú, ak bola vykonaná v súlade s touto Zmluvou 
a zákonom č. 87/2018 Z. z. o radiačnej ochrane a o zmene a doplnení niektorých zákonov, je 
riadne odskúšaná, jej funkčnosť je preukázaná a má vlastnosti stanovené príslušnými právnymi 
predpismi a touto Zmluvou.  

  
10.2. Poskytovateľ oznámi Príjemcovi dokončenie Inštalácie a navrhne termín konečného odovzdania 

odskúšanej a preukázateľne funkčnej Inštalácie Príjemcovi do užívania aspoň 2 dni  
pred takýmto termínom, ak nebude medzi zmluvnými stranami dojednané niečo iné. 
 

10.3.  O odovzdaní a prevzatí Inštalácie bude zmluvnými stranami dvojmo spísaný protokol, v ktorom 
bude zdokumentované vykonanie Inštalácie, vrátane uvedenia prípadných výhrad (chýb a 
nedostatkov), s uvedením termínov pre ich bezplatné odstránenie Poskytovateľom. Poskytovateľ 
sa zaväzuje ešte pred odovzdaním Inštalácie zabezpečiť na vlastné náklady zaškolenie obsluhy 
Inštalácie pre zamestnancov Príjemcu, ako aj odovzdať vyhotovené postupy a manuály potrebné 
a nevyhnutné pre obsluhu Inštalácie a pre zabránenie nevhodného použitia bezpečnostných 
technológií alebo časti technológií v rozpore s účelom, na ktoré boli technológie naprojektované, 
alebo na zabránenie neodborného zaobchádzania s bezpečnostnými technológiami. 
Poskytovateľ bude každé 3 mesiace na vlastné náklady vykonávať fyzickú kontrolu 
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nainštalovaných bezpečnostných technológií, pričom v týchto  
vopred oznámených a odsúhlasených termínoch Príjemcom bude mať Príjemca právo požiadať 
o opakované zaškolenie obsluhy Inštalácie, a to na náklady Poskytovateľa. 

 
Článok 11. 

Servis a údržba bezpečnostných technológií  
 
11.1. Poskytovateľ zodpovedá za to, že Inštalácia bezpečnostných technológií bola vykonaná v súlade 

s touto Zmluvou a zákonom č. 87/2018 Z. z. o radiačnej ochrane a o zmene a doplnení niektorých 
zákonov, bola preukázaná jej funkčnosť, pričom v čase jej odovzdania má vlastnosti stanovené 
príslušnými právnymi predpismi a touto Zmluvou. Záručná doba je stanovená  
na 36 mesiacov pre dodávku prác a materiálov. 

 
11.2. Poskytovateľ sa zaväzuje vykonávať bezplatne servis a údržbu nainštalovaných bezpečnostných 

technológií počas 36 mesiacov odo dňa prevzatia nainštalovaných bezpečnostných technológií 
Príjemcom. 

 
11.3. Poskytovateľ nezodpovedá za vady, ktoré majú pôvod v nevhodnom použití bezpečnostných 

technológií alebo časti technológií v rozpore s účelom, na ktorý boli technológie naprojektované, 
či v neodbornom zaobchádzaní s nainštalovanými bezpečnostnými technológiami podľa článku 
10 bod 10.3 Zmluvy. 
 

11.4. Servis sa nevzťahuje na  poruchy spôsobené treťou osobou alebo vyššou mocou. Na vyhnutie 
sa pochybnostiam sa servis nevzťahuje na akékoľvek zariadenia vo vlastníctve Príjemcu, ktoré 
neboli súčasťou Inštalácie. V prípade potreby opravy časti inštalovaných bezpečnostných 
technológii bude Príjemca bezodkladne o tejto skutočnosti písomne informovať kontaktnú osobu 
Poskytovateľa uvedenú v bode 6.1. Poskytovateľ sa zaväzuje začať vykonávať opravu 
inštalovaných bezpečnostných zariadení do 24 hodín od momentu nahlásenia potreby opravy. 
V prípade opotrebenia nainštalovaných bezpečnostných technológií je Poskytovateľ povinný 
dodať Príjemcovi na vlastné náklady nové technológie, prípadne zabezpečiť ich opravu. 

  
 

Článok 12. 
Obchodné tajomstvo a dôverné informácie 

 
12.1.  Zmluvné strany sa zaväzujú, že všetky informácie, ktoré o sebe získajú v súvislosti so Zmluvou, 

budú považovať za obchodné tajomstvo a budú s nimi zaobchádzať v súlade so zákonom. Obe 
zmluvné strany sa tak zaväzujú zachovávať mlčanlivosť o všetkých skutočnostiach a informáciách 
týkajúcich sa druhej zmluvnej strany, jej obchodných, prevádzkových, technických či iných činností 
alebo takých činností tretích osôb, ktoré získajú na základe tejto Zmluvy a / alebo  
v súvislosti s ňou, okrem skutočností, informácií a údajov, ktoré podliehajú zverejneniu a/alebo 
sprístupneniu podľa osobitných všeobecne záväzných právnych predpisov Slovenskej republiky. 
Zmluvné strany nemôžu takéto skutočnosti a informácie rovnako využiť pre svoje potreby či  
vo svoj prospech alebo pre potreby a prospech akejkoľvek tretej osoby. Záväzky  
podľa tohto odseku Zmluvy trvajú aj po skončení tejto Zmluvy. 

 
12.2. Obe zmluvné strany sa zaväzujú, že zaviažu mlčanlivosťou v rovnakom rozsahu, aký je uvedený 

v bode 12.1. Zmluvy všetkých svojich zamestnancov alebo akékoľvek tretie osoby poverené  
na vykonávanie tejto Zmluvy. 
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12.3   Spracovávanie osobných údajov získaných v súvislosti s Inštaláciou a prevádzkou inštalovaných 
Bezpečnostných technológii sa bude uskutočňovať v súlade s Nariadením Európskeho parlamentu 
a Rady (EÚ) 2016/679 z 27. apríla 2016 o ochrane fyzických osôb pri spracúvaní osobných údajov 
a o voľnom pohybe takýchto údajov, ktorým sa zrušuje smernica 95/46/ES (všeobecné nariadenie 
o ochrane osobných údajov) a zákonom č. 18/2018 Z. z. o ochrane osobných údajov o zmene a 
doplnení niektorých zákonov a s ohľadom na Organizačný poriadok Príjemcu a organizačnú 
smernicu Príjemcu OS – 05/2019. 

 
 

Článok 13. 
Doručovanie písomností a komunikácia 

 
13.1. Pokiaľ nie je v tejto zmluve uvedené inak, všetky oznámenia, vyhlásenia, žiadosti, výzvy a iné 

úkony v súvislosti s touto zmluvou a jej plnením (ďalej len „písomnosť“), musia byť urobené  
v písomnej forme. Písomnosť sa považuje za doručenú za nasledovných podmienok: 

 
a) v prípade osobného doručovania odovzdaním písomnosti oprávnenej osobe alebo inej osobe 

oprávnenej prijímať písomnosti za zmluvnú stranu a podpisom takej osoby  
na doručenke a/alebo kópii doručovanej písomnosti, alebo odmietnutím prevzatia písomnosti 
takou osobou, 

b) v prípade doručovania prostredníctvom Slovenskej pošty, a.s., doručením na adresu 
zmluvnej strany a v prípade doporučenej zásielky odovzdaním písomnosti osobe oprávnenej 
prijímať písomnosti tejto zmluvnej strany a podpisom takej osoby na doručenke, alebo 
odmietnutím prevzatia písomnosti takou osobou, 

c) v prípade doručovania elektronickou poštou prijatím potvrdenia druhej zmluvnej strany 
o doručení písomnosti. 
 

13.2. Zmluvné strany sa dohodli, že písomnosť doručovaná prostredníctvom Slovenskej pošty, a.s., 
sa doručuje na adresu druhej zmluvnej strany uvedenú v záhlaví tejto zmluvy a/alebo na inú 
adresu, ktorú písomne oznámi táto zmluvná strana a za doručenú bude považovaná aj v prípade, 
ak písomnosť zaslaná na uvedenú adresu (resp. na inú oznámenú adresu) bude vrátená ako 
nedoručená (bez ohľadu na to, či bola nedoručená z dôvodu jej neprevzatia v odbernej lehote, 
z dôvodu neznámeho adresáta alebo akéhokoľvek iného dôvodu), a to na siedmy (7.) deň  
od odoslania zásielky na doručenie. 
 

13.3. Zmluvné strany sa dohodli, že v ich mene budú pri vykonávaní Inštalácie vzájomne komunikovať 
osoby, ktoré sú označené v článku 6 tejto Zmluvy. V prípade zmeny osôb zodpovedných  
za komunikáciu je zmluvná strana, u ktorej nastala takáto zmena, povinná túto skutočnosť  
bez zbytočného odkladu oznámiť druhej zmluvnej strane. Oznámenie o zmene osoby zodpovednej 
za komunikáciu na strane jednej zo zmluvných strán nadobúda voči druhej strane účinky dňom 
jeho doručenia, pričom od tohto dňa vzniká druhej zmluvnej strane povinnosť komunikovať s 
osobou označenou v oznámení o zmene osoby zodpovednej za komunikáciu. 

 

Článok 14. 
Záverečné ustanovenia 

 
14.1. Zmluvu je možné meniť alebo dopĺňať len písomnými dodatkami podpísanými oprávnenými 

zástupcami Zmluvných strán. Táto zmluva obsahuje úplnú dohodu zmluvných strán  
ohľadom predmetu tejto zmluvy a žiadna iná dohoda, vyhlásenie alebo prísľub, neobsiahnuté  
v tejto Zmluve a ich prílohách, urobené ktoroukoľvek zo zmluvných strán, nebudú pre žiadnu  
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zo zmluvných strán záväzné alebo platné. Žiadny prejav strán dosiahnutý pri rokovaní o tejto 
Zmluve ani prejav urobený po uzavretí tejto Zmluvy nesmie byť vykladaný v rozpore  
s výslovnými ustanoveniami tejto Zmluvy a nezakladá žiadny záväzok žiadnej zo zmluvných 
strán.  

 
14. 2.    Podmienky Zmluvy boli zmluvnými stranami dohodnuté v súlade s legislatívou platnou na území 

Slovenskej republiky. Všetky spory vyplývajúce z tejto Zmluvy alebo vzniknuté v súvislosti s ňou 
budú zmluvné strany riešiť predovšetkým vzájomnou dohodou. Ak k dohode nedôjde, predložia 
spory na výlučné a konečné rozhodnutie súdu príslušnému v zmysle zákona č. 160/2015 Z. z. 
Civilný sporový poriadok v platnom znení.  

 
14.3. V prípadoch, ktoré nie sú touto Zmluvou vrátane všetkých jej jednotlivých Príloh vyslovene 

riešené, platia príslušné ustanovenia Obchodného zákonníka v platnom znení. 
 
14.4. Zmluvné strany sa zaväzujú pokúsiť sa vždy priateľského vyriešenia sporov zo Zmluvy. Ak 

nedôjdu zmluvné strany k zmierlivému vyriešeniu veci, rozhodne na návrh jednej z nich súd  
na rozhodovanie vecne a miestne príslušný. 

 
14.5. Ak nejaká lehota, dohodnutie, podmienky alebo ustanovenia tejto Zmluvy budú vyhlásené súdom 

príslušnej jurisdikcie za neplatné, nulitné, nedovolené alebo nevymáhateľné, ostatné ustanovenia 
tejto Zmluvy zostávajú platné a účinné a nie je tým dotknutá platnosť a účinnosť tejto zmluvy ako 
celku. V takom prípade musia zmluvné strany pozmeniť, resp. prispôsobiť vzťah založený touto 
zmluvou písomnou formou tak, aby namiesto takto neplatných, nulitných, nedovolených či 
nevymožiteľných ustanovení bola uplatnená úprava z hospodárskeho a obchodného hľadiska 
významom čo najbližšia, platná, účinná a vykonateľná. 

 
14.6     Táto Zmluva sa uzatvára dňom jej podpisu oprávnenými zástupcami oboch zmluvných strán 

a účinnosť nadobúda dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv 
vedenom Úradom vlády SR podľa § 5a zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe 
k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o slobode informácií) v znení 
neskorších predpisov v spojení s § 47a Občianskeho zákonníka v platnom znení. 

 
14.7. Zmluva je vyhotovená v 4 rovnopisoch zhodného obsahu, z ktorých každá zo zmluvných strán 

obdrží po 2 vyhotoveniach. 
 
14.8. Neoddeliteľnou súčasťou tejto Zmluvy sú tieto Prílohy: 

 
Príloha č. 1 – Súpis prác  
Príloha č. 2 – Časový harmonogram inštalácie 
Príloha č. 3 – Memorandum podpísané medzi Príjemcom a Pacific Northwest National Laboratory 
zo dňa 03.05.2017 
 

 
V Bratislave, dňa:  
 

V  Bratislave, dňa: 

Za Príjemcu Za Poskytovateľa 
 
 
_________________________ 
Slovenský metrologický ústav 

 
 
_________________________ 
Mark2 Corporation Slovakia s. r. o.  
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Mgr. Roman Kováč 
generálny riaditeľ 

Mgr.  František Rakay 
konateľ 

 


